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① ② ③ ④

入門

入門　L3 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

はじめて会
あ

う人
ひと

に自
じこしょうかい

己紹介するとき、どんなことを言
い

いますか？
প্র�মবাারোরর মরোতাা দে�খাা কারা বাযক্তি�র বিনাকাটা আত্ম পবিরবিচবিতা প্র�ানা কারার সাময়, দেকাানা ধররোনার বিবাষায় সাম্পরোকাভ কা�া বা�রোবানা?

よろしくお願
ね が

いします3
私

わたし
のこと

  名
な ま え

前や出
しゅっしん

身などを言
い

って、簡
かんたん

単な自
じこしょうかい

己紹介をすることができる。
 নাাম বাা জান্মস্থাানা ইতাযাবি� সাম্পরোকাভ বারো�, সাহজা আত্ম পবিরবিচবিতা প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 はじめまして1.

08

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	地
ち い き

域の日
に ほ ん ご

本語クラスで、今
きょう

日から新
あたら

しくクラスに参
さんか

加する4
よにん

人の人
ひと

が自
じこしょうかい

己紹介しています。
চারজানা বাযক্তি� একাটিটা স্থাানাীয় জাাপাবিনা ভাাষাার ক্লাারোসা দেযাা��ানা কাররো� এবাং বিনারোজারো�র পবিরচয় প্র�ানা কাররো�৷

( 1 ) 	① - ④の人
ひと

の名
な ま え

前と出
しゅっしん

身（国
くに

）を、下
した

から選
えら

びましょう。 
বিনারোচর ①–④ দে�রোকা মানাুরোষার নাাম এবাং জাাতাীয়তাা (দে�� ) বিনাবা ভাচনা কারুনা।

 名
な ま え

前  নাাম ： a.マルシア b.トン c. パク d.ヤミン

 国
くに

  দে��  ： ア. ミャンマー イ. 韓
かんこく

国 ウ. タイ エ .ブラジル

① 03-01 ② 03-02 ③ 03-03 ④ 03-04

 名
な ま え

前 নাাম

 国
くに

 দে��
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� পরী�া কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

来
き

ました  এরোসাবি��   （来
く

る  ( আসাা )）｜ 私
わたし

  আবিম/আবিম বিনারোজা

はじめまして  হযারো�া। (প্র�মবাারোরর মরোতাা দে�খাা হওয়া বাযক্তি�রোকা বা�া হয় )

（どうぞ）よろしくお願
ねが

いします  আপনাার সাহরোযাাবি�তাা কাামনাা কারবি�

03-01 03-04

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

はじめまして。トン　　　　。

タイ　　　　　　　　　　　　　　　。

私
わたし

　　　マルシア　　　　。

ブラジル　　　　　　　　　　　　　　　。

	自
じ ぶ ん

分の名
なまえ

前を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

বা�ারা তাারো�র নাাম বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��? 

	出
しゅっしん

身（国
くに

）を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

বা�ারা তাারো�র দে�� / দেহামটাাউনা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

03-05

03-01 03-04
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2   自
じこしょうかい

己紹介しましょう。
বিনারোজার পবিরচয় প্র�ানা কারা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।  

( 3 ) 	職
しょくば

場や日
に ほ ん ご

本語のクラスなどで自
じ こ し ょ う か い

己紹介するという設
せってい

定で、話
はな

しましょう。
এমনাভাারোবা কা�া বা�ুনা দেযানা আপবিনা কাম ভরো�রোত্র বাা জাাপাবিনা ভাাষাার ক্লাারোসা বিনারোজারোকা পবিরচয় কাবিররোয় বি�রো�না।

03-06

03-06

はじめのことば 
প্র�ম �ব্দ

終
お

わりのことば 
দে�ষা �ব্দ

名
な ま え

前 
নাাম

出
しゅっしん

身 
দে�� / দেহামটাাউনা

はじめまして。

トン です。

タイから来
き

ました。

（どうぞ）よろしくお願
ねが

いします。
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1   自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前と国
こくめい

名を書
か

きましょう。
আপনাার নাাম এবাং দে�� বি�খাুনা।

	これから国
こくさいこうりゅう

際交流パーティーに参
さんか

加します。パーティーの受
うけつけ

付で、名
なふだ

札用
よう

の紙
かみ

に、名
なまえ

前と国
くに

を書
か

くように言
い

われ
	 ました。

আপবিনা একাটিটা আন্তাজাভাবিতাকা সাাংসৃ্কৃবিতাকা বিবাবিনাময় পাটিটাভরোতা দেযাা� বি�রোতা যাারো�না। পাটিটাভর অভায� ভনাা-দের্ডরোস্কৃ, নাারোমর টাযারো� আপনাার নাাম ও দে�� 
বি�খারোতা বা�া হরোয়রো�।

  （記
きにゅうれい

入例 এবি� উ�াহরণ ）

( 1 ) 	上
うえ

の記
きにゅうれい

入例を見
み

ましょう。どこの国
くに

の人
ひと

ですか。名
な ま え

前は何
なん

ですか。
উপরোরর পূণ ভ উ�াহরণটিটা দে�খাুনা। বাযক্তি�টিটা দেকাানা দে�� দে�রোকা এরোসারো�? তাার নাাম কাী?

( 2 ) 	記
きにゅうれい

入例のように、国
こくめい

名と自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前を書
か

きましょう。
উ�াহররোণর মরোতাা আপনাার দে�� এবাং আপনাার নাাম বি�খাুনা।

  名
な ふ だ

札などに、自
じ ぶ ん

分の国
くに

と名
な ま え

前を書
か

くことができる。
 নাারোমর টাযারো� বিনারোজার দে�� এবাং নাাম বি�খারোতা পাররোবানা।

 名
な ふ だ

札2.

09
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金
かね こ

子 チャン

ハイ ケマラ

入門　L3 - 5

  はじめて会
あ

った人
ひと

に、名
な ま え

前や出
しゅっしん

身などを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 প্র�মবাারোরর মরোতাা দে�খাা হওয়া বাযক্তি�র বিনাকাটা, নাাম বাা জান্মস্থাানা ইতাযাবি� সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা, প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা। 

 ご出
しゅっしん

身は？3.

10

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	国
こくさいこうりゅう

際交流パーティーの会
かいじょう

場です。チャンさん、ハイさん、ケマラさんの3人
にん

に、金
かねこ

子さんが話
はな

しかけています。
কাারোনারোকাা-সাানা একাটিটা আন্তাজাভাবিতাকা সাাংসৃ্কৃবিতাকা বিবাবিনাময় পাটিটাভরোতা ট্রাংাং-সাানা, হাই-সাানা এবাং দেখারোমরা-সাারোনার সাারো� কা�া বা�রো�না।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 3 人
にん

の出
しゅっしん

身はどこですか。
প্র�রোম, ক্তি�প্ট নাা দে�রোখা কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা। তাারা বিতানাজানা দেকাা�া দে�রোকা এরোসারো�না?

チャンさん ハイさん ケマラさん

03-07
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। এই বাার, ক্তি�প্ট বারাবার অনাুসারণ কারুনা।

03-07

（お）名
な ま え

前  ( আপনাার ) নাাম ｜（ご）出
しゅっしん

身  ( আপনাার ) দে�� / দেহামটাাউনা ｜ベトナム  বিভারোয়তানাাম ｜ハノイ  হযানায়

（お）国
くに

  ( আপনাার ) দে�� ｜ どちら  দেকাা�ায় ( মাক্তিজাভতা অবিভাবাযক্তি� ) ｜ フエ  হুএ ｜ カンボジア  কারোম্বাবির্ডয়া

みなさん  আপনাারা সাবাাই ｜ 友
とも

だち  বানু্ধ্যা ｜ 同
おな

じ  একাই ｜ 会
かいしゃ

社  দেকাাম্পাবিনা

　金
か ね こ

子：こんにちは。金
か ね こ

子です。

チャン・ハイ・ケマラ：こんにちは。

　金
か ね こ

子：お名
な ま え

前は？

チャン：チャンです。

　ハイ：私
わたし

はハイです。

ケマラ：ケマラです。

　金
か ね こ

子：えーと、チャンさん、ハイさん、ケマラさん……。

　　　　ご出
しゅっしん

身は？

チャン：ベトナムです。ハノイから来
き

ました。

　金
か ね こ

子：そうですか。ハイさんは？　お国
くに

は？

　ハイ：私
わたし

もベトナムです。

　金
か ね こ

子：ベトナムの、どちらからですか？

　ハイ：フエです。

　金
か ね こ

子：そうですか。ケマラさんも、ベトナムからですか？ 

ケマラ：いいえ。ベトナムじゃないです。

　　　　私
わたし

はカンボジアから来
き

ました。

　金
か ね こ

子：そうですか。みなさんは、友
とも

だちですか？

ケマラ：はい。同
おな

じ会
かいしゃ

社です。

えーと
উ� ্…

考
かんが

えていることを表
あらわ

す
��ার ণিচুন্তা করার কথাা �ঁ� কক্ষের।

そうですか
�াই �াকণি ?

相
あ い て

手の話
はなし

がわかったことを

示
しめ

すあいづち
অ�ঁ �ঁজি�র কথাা ��া ক�ৃ িক 

�ু�ক্ষে� পাারার ণি�ষায়াটিটা ণি�ক্ষেদি� 

কক্ষের

どちらからですか？
আপাণি� শ্রেকাথাা শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�?

〜からですか？
আপাণি� 〜 শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ� ণিক?
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  　　　　  
দেরকাবির্ডভং শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： お名
な ま え

前　　　？

Ｂ： チャンです。

Ａ： ご出
しゅっしん

身　　　？

Ｂ： ベトナムです。

	名
なま え

前や国
くに

を質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌

বা�ারোকা তাারো�র নাাম এবাং দে�� দেহামটাাউনা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

Ａ： ケマラさんも、ベトナムからです　　　？ 

Ｂ： いいえ。

Ａ： みなさんは、友
とも

だちです　　　？

Ｂ： はい。

	質
しつもん

問をするとき、文
ぶんまつ

末に何
なに

をつけて言
い

っていましたか。 文法ノート➍

প্রশ্ন কারার সাময় বা�া বাারোকাযর দে�রোষা কাী দেযাা� কারোররো�না?

03-0018-1004-0003-08 18-1004-0003-09 18-1004-0003-10
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Ａ： チャンさん、ご出
しゅっしん

身は？

Ｂ： ベトナムです。

Ａ： ハイさんは？

Ｃ： 私
わたし

　　　ベトナムです。

Ａ： ケマラさん　　　、ベトナムからですか？ 

Ｄ： いいえ。ベトナム　　　　　　　　です。

	「も」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文法ノート➎

も এর অ� ভ কাী বারো� মরোনা কারোরনা?

	否
ひ て い

定するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➏

অসাম্মবিতা জাানাারোনাার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

03-07
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2   名
な ま え

前や出
しゅっしん

身を答
こた

えましょう。
আপনাার নাাম এবাং দেকাা�া দে�রোকা এরোসারো�না, দেসা সাম্পরোকাভ প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কারুনা।

お名
な ま え

前は？

そうですか。

いいえ、ベトナムじゃないです。

私
わたし

は、カンボジア から来
き

ました。

ベトナム の、どちらからですか？

ケマラ さんも、ベトナム からですか？

チャン です。

ハノイ です。

ご出
しゅっしん

身は？

お国
くに

は？

ベトナム  から来
き

ました。

ベトナム  です。

はい、ベトナムです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।  

( 3 ) 	名
な ま え

前と出
しゅっしん

身について、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
নাাম এবাং দেকাা�া দে�রোকা আসাা হরোয়রো� , দেসা সাম্পরোকাভ এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা।

03-11

03-11
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1   申
もうしこみしょ

込書に記
きにゅう

入しましょう。
আরোবা�না ফম ভটিটা পূরণ কারুনা।

	イベントの申
もうしこみしょ

込書に、自
じぶん

分の名
なまえ

前や連
れんらくさき

絡先などを記
きにゅう

入しています。
ইরোভারো�র জানায আরোবা�নাপরোত্র বিনারোজার নাাম, দেযাা�ারোযাারো�র টি�কাানাা এবাং অনাযানায তা�য পূরণ কাররো�না।

( 1 ) 	例
れい

を見
み

ましょう。 A - F は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
উ�াহরণ দে�খাুনা। A  – F  এর অ� ভ কাী বারো� মরোনা কারোরনা?

 （例
れい

  উ�াহরণ）

( 2 ) 	C の欄
らん

を見
み

てください。「1995 年
ねん

12 月
がつ

31 日
にち

」の「年」「月」「日」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
কা�াম C  দে�খাুনা। 1995年12月31日 এর মরোধয 年, 月 এবাং 日 এর অ� ভ কাী বারো� মরোনা কারোরনা?

🔖大
たいせつ

切なことば

国
こくせき

籍  জাাতাীয়তাা ｜ 生
せいねんがっぴ

年月日  জান্মতাাবিরখা ｜ 西
せいれき

暦  পক্তি�মা কাযারো��ারোরর বা�র ｜ 〜年
ねん

  〜সাা�

〜月
がつ

  বা�রোরর মাসা (দেযামনা ১২ মাসা = ১২ তাম মাসা = বির্ডরোসাম্বর ) ｜ 〜日
にち

  〜তাাবিরখা ｜ 住
じゅうしょ

所  টি�কাানাা

電
で ん わ

話番
ばんごう

号  দেটাবি�রোফানা নাাম্বার ｜ メール  ইরোমই�

  申
もうしこみしょ

込書に、氏
し め い

名、国
こくせき

籍、生
せいねんがっぴ

年月日などを書
か

き込
こ

むことができる。
 আরোবা�নাপরোত্র নাাম, জাাতাীয়তাা, জান্ম তাাবিরখা ইতাযাবি� বি�খারোতা পাররোবানা।

 申
もうしこみしょ

込書4.

11
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名前  

国籍  

生年月日 昭和・平成・令和         年    月    日 

住所  

電話番号  

メール  

 

 

 

申込書 

西暦 
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( 3 ) 	例
れい

を見
み

て、自
じ ぶ ん

分の情
じょうほう

報を記
きにゅう

入しましょう。
উ�াহরণটিটা দে�রোখা বিনারোজার তা�য পূরণ কারুনা।
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1.　はじめまして

① 03-01 はじめまして。トンです。タイから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

② 03-02 はじめまして。ヤミンです。ミャンマーから来
き

ました。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

③ 03-03 はじめまして。私
わたし

はマルシアです。ブラジルから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

④ 03-04 パクです。パク・ソンジンです。韓
かんこく

国から来
き

ました。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① お名前は？

 ② お国は？

 ③ 私は、アクバルです。

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা। 

名
な

前
まえ

名前 名前 名前

国
くに

国 国 国

私
わたし

私 私 私

漢
かん

字
じ

の こ と ば



第　  　　課3 よろしくお願いします

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation入門　L3 - 14

➊ Nです
N1はN2です

トンです。
আণি� টা�।

私
わたし
はマルシアです。

আণি� �াণি� িয়াা।

- ণি�ক্ষে�ষাঁ (N ) এর পাক্ষের です যাু� হ্যাঁক্ষেয়া একটিটা �াকঁ দৈ�ণির হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, Nですশ্রেক ণি�ক্ষেজার �া� �লুার ��য়া 【�া�】です এর 
�ক্ষে�া কক্ষের �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- N1はN2です এর অথা ি হ্যাঁক্ষেলুা, N1 হ্যাঁক্ষেলুা N2।

- N1は এর は হ্যাঁক্ষেলুা একটিটা পাাটিটািকঁালু, যাা আক্ষেলুাচুঁ ণি�ষায়া এ�ং এখ� শ্রেথাক্ষেক �লুা ণি�ষায়াক্ষেক ণি�ক্ষেদি� কক্ষের। は ণিহ্যাঁ�াক্ষে� শ্রেলুখা 
হ্যাঁক্ষেলুও [wa] ণিহ্যাঁ�াক্ষে� উচ্চাাণির� হ্যাঁয়া । �ক্ষে�র পাক্ষের পাাটিটািকঁালু �� এ�ং �াক্ষেকঁর অ�ঁা�ঁ অংক্ষে�র �ক্ষেধঁ �ম্পকি প্রদ� ি� 
কক্ষের।

- জাাপাাণি� ভাাষাায়া, প্র�ঙ্গ শ্রেথাক্ষেক শ্রে�া�া যাায়া এ�� ণিকছু �লুার শ্রেকা� প্রক্ষেয়াাজা� শ্রে�ই। ণি�ক্ষেজাক্ষেক পাণিরচুয়া কণিরক্ষেয়া শ্রেদওয়াার 
��য়া, এটিটা স্প� শ্রেযা ণি�ক্ষেজার �ম্পক্ষেকি কথাা �লুা হ্যাঁক্ষে�। �াই  私

わたし

 (I) �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের  私
わたし

はトンです ( আণি� টা� ) �লুার পাণির�ক্ষে�ি 
トンです �লুাটাাই শ্রে�ণি� স্বাভাাণি�ক।

• 「です」は、名詞（N）のあとについて文を作る働きをします。この課では、「【名前】です」の形で、自分の名前を言うときに使っ
ています。

• 「N1 は N2 です」は、「N1＝ N2」という意味です。

• 「N1は」の「は」は話題（トピック）を示す助詞で、これから何について言うかを示します。「は」と書いて、「わ」と読みます。 
「助詞」は単語のあとについて、そのことばと他の文の要素との関係を示す働きをします。

• 日本語では、文脈からわかることは言う必要がありません。自己紹介の場面では、自分について話していることが明らかなので、
「私」ということばを使って「私はトンです。」とは言わずに、「トンです。」と言うほうが自然です。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： はじめまして。田

た な か
中です。よろしくお願

ねが
いします。

 হ্যাঁঁাক্ষেলুা। আণি� �া�াকা। আপা�ার �াক্ষেথা পাণিরণিচু� হ্যাঁক্ষেয়া খু�ী হ্যাঁলুা�।

  Ｂ ： パクです。よろしくお願
ねが

いします。
 আণি� পাাকি। আপা�ার �াক্ষেথা পাণিরণিচু� হ্যাঁক্ষেয়া খু�ী হ্যাঁলুা�।

➋ 【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】から来
き

ました

ブラジルから来
き
ました。

আণি� �াজিজালু শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা শ্রেকাথাা শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�, �া �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, ণি�ক্ষেজার পাণিরচুয়া প্রদা� করার 
��য়া, ণি�ক্ষেজার শ্রেদক্ষে�র �া� �লুার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

উদাহ্যাঁর�
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- ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর পাক্ষের পাাটিটািকঁালু から (শ্রেথাক্ষেক ) শ্রেদ� �া �হ্যাঁক্ষেরর �ক্ষে�া �া� ণি�ক্ষেদি� কক্ষের, শ্রেযাখা� শ্রেথাক্ষেক আ�া হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।来
き

ました  
(এক্ষে�ণিছ ) হ্যাঁক্ষেলুা জিক্রায়াাপাদ 来

く
る ( আ�া ) এর অ�ী�কাক্ষেলুর �� ি। এই পাাক্ষেঠ্য, �াক্ষেদর এক�াক্ষেথা একটিটা �াকঁাং� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� 

�ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ: 〜から来
き

ました ( আণি� 〜 শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ )।

• 出身の言い方です。この課では、自己紹介で自分の国を言うときに使っています。

• 助詞「から」は、国名や都市名など、場所を表す名詞のあとについて、どこから来たかを示しています。「来ました」は、動詞「来
る」の過去の形です。ただし、この課では、「～から来ました」をひとつのフレーズとして覚えて、使えるようにしましょう。

［	例
れい
	］	▶  はじめまして。ニンです。ミャンマーから来

き
ました。

হ্যাঁঁাক্ষেলুা (প্রথা� পাণিরচুক্ষেয়া �লুা অণিভা�ঁজি� )। আণি� ণি��। আণি� �ায়াা��ার শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ।

➌ Ｎは？

お名
なまえ
前は？

আপা�ার �া� ণিক?

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা আক্ষেলুাচুঁ ণি�ষায়া �ম্পক্ষেকি অ�ঁ একজা� �ঁজি�ক্ষেক প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, 
একজা� �ঁজি�র �া� এ�ং শ্রেকাথাা শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ , শ্রে� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- Nは？ এর は হ্যাঁলু N1はN2です এর �ক্ষে�া একই は। ক্রা��ধ ি�া� স্বক্ষের �লুা হ্যাঁক্ষেলু এটিটা একটিটা প্রশ্ন হ্যাঁক্ষেয়া ওক্ষেঠ্য।

- একই ণি�ষাক্ষেয়া একাণিধক �ঁজি�ক্ষেক প্রশ্ন করক্ষে� চুাইক্ষেলু প্রশ্নটিটা পাু�রা�ণৃি� করার শ্রেকা� প্রক্ষেয়াাজা� শ্রে�ই। পাণির�ক্ষে�ি は？ শ্রেযাা� 
করা যাায়া �ঁজি�র �াক্ষে�র পাক্ষের। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, ニンさんは？ ণি��-�া�?

- আরও �াজিজাি�ভাাক্ষে� প্রশ্ন করার জা�ঁ ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর আক্ষে� お �া ご শ্রেযাা� করা যাায়া। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, お名
な ま え

前は？  অথা�া 
ご出

しゅっしん
身は？ ।

• 自分が知りたい話題について、相手に質問するときの言い方です。この課では、相手の名前や出身について質問するときに使っ
ています。

• 「Nは？」の「は」は「N1はN2 です」の「は」と同じで、話題（トピック）を示す助詞です。上昇イントネーションで発音することに 
よって、質問を表します。

• 同じ話題について複数の人にたずねるときは、質問を繰り返さずに、人の名前のあとに「は？」をつけて、「ニンさんは？」のよう
に言うことができます。

• 「お名前は？」「ご出身は？」のように、名詞の前に「お／ご」をつけると、丁寧な言い方になります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： お名

な ま え
前は？

 আপা�ার �া� ণিক?

  Ｂ ： マルシアです。
 আণি� �াণি� িয়াা।

  Ａ ： マルシアさん、ご出
しゅっしん

身は？
 �াণি� িয়াা-�া�, আপাণি� শ্রেকাথাা শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�?

  Ｂ ： ブラジルです。
 �াজিজালু।

  Ａ ： ニンさんは？
 ণি��-�া�?

  Ｃ ： 私
わたし

は、ミャンマーから来
き

ました。
 আণি� �ায়াা��ার শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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➍ Sか？

みなさんは、友
とも
だちですか？

আপা�ারা ণিক ��াই �নু্ধু?

- প্রক্ষেশ্নর জা�ঁ, �াক্ষেকঁর শ্রে�ক্ষেষা か শ্রেযাা� কক্ষের ক্রা��ধ ি�া� স্বক্ষের কথাা �লুা হ্যাঁয়া। 友
とも

だちです ( আ�রা হ্যাঁলুা� �নু্ধু ) হ্যাঁলু একটিটা 
ণি��ণৃি� এ�ং 友

とも
だちですか ( আপা�ারা ণিক �নু্ধু? ) হ্যাঁলু একটিটা প্রশ্ন।

- あなた( আপাণি� ) ��টিটা ণি��ীয়া �ঁজি�ক্ষেক ণি�ক্ষেদি� করক্ষেলুও, এটিটা প্রায়া কখ�ই কক্ষেথাাপাকথাক্ষে� �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া �া। পাণির�ক্ষে�ি, কথাা 
�লুা �ঁজি�র �া� জাা�া থাাকক্ষেলু �াক্ষে�র �াক্ষেথা さん শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, マイさん ( উদাহ্যাঁর� ① এর �াই-�া� )। 
একাণিধক �ঁজি�র �াক্ষেথা কথাা �লুা হ্যাঁক্ষেলু, শুরুর উদাহ্যাঁর� এর �ক্ষে�া কক্ষের みなさん ( ��াই ) ও �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। এছাড়াাও, 
কথাা �লুা �ঁজি�টিটা �ম্পক্ষেকি স্প�ভাাক্ষে� জাা�ক্ষে� পাারক্ষেলু, শ্রেকা� ণিকছু �লুার প্রক্ষেয়াাজা� হ্যাঁয়া �া। ( উদাহ্যাঁর� ② এ�ং ③) ।

- পাুরুষা এ�ং �ারীর �াক্ষেথা কথাা �লুার ��য়া さん �ঁ�হ্যাঁার করা শ্রে�ক্ষেলুও �ম্মাা�জা�ক �ক্ষেম্বাধ� হ্যাঁওয়াায়া, ণি�ক্ষেজার �াক্ষে�র 
�াক্ষেথা �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া �া।

• 疑問文は、文の最後に「か」をつけて、上昇イントネーションで発音します。「友だちです。」は平叙文、「友だちですか？」は疑
問文です。

• 2 人称を示す「あなた」は、会話ではほとんど使われません。その代わり、相手の名前がわかっている場合は、名前に「さん」を
つけて「マイさん」のように言います（例①）。相手が複数の場合は、例文のように「みなさん」を使うこともできます。また、だれ
に話しかけているかが場面からわかるときは、何も言う必要がありません（例②③）。

• 「さん」は、名前のあとにつけて女性にも男性にも使うことができますが、尊称なので、自分の名前にはつけません。

［	例
れい
	］	▶  ① Ａ ： マイさんは、ベトナムからですか？

  আপাণি� ণিক ণিভাক্ষেয়া��া� শ্রেথাক্ষেক, �াই-�া�?

   Ｂ ： はい、そうです。
  হ্যাঁঁা � , টিঠ্যক �াই।

 ▶  ② Ａ ： 日
に ほ ん ご

本語、わかりますか？
  জাাপাাণি� ভাাষাা �ু�ক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

   Ｂ ： はい、少
すこ

し、わかります。
  হ্যাঁঁা , একটুা।

 ▶  ③ Ａ ： あのう、パクさんですか？
  ��া করক্ষে��, আপাণি� ণিক পাাকি-�া�?

   Ｂ ： いいえ。私
わたし

はキムです。
  �া। আণি� ণিক�।

➎ Nも

ケマラさんも、ベトナムからですか？
শ্রেক�ালুা-�া�ও ণিক ণিভাক্ষেয়া��া� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�।

- も হ্যাঁলু একটিটা পাাটিটািকঁালু, যাার অথা ি হ্যাঁলু “এছাড়াাও” �া “একই”।

- পাক্ষেরর পাষৃ্ঠাার উদাহ্যাঁরক্ষে�, শ্রেজা� �লুক্ষেছ� শ্রেযা, শ্রে�াণিরর �ক্ষে�াই ণি�ণি�ও ণি�ণিলুপাাই� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�।  私
わたし

もです ( আণি�ও) 
হ্যাঁক্ষেলুা এটিটা �লুার একটিটা �হ্যাঁজা উপাায়া।

উদাহ্যাঁর�
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• 「も」は、「同様に」という意味を表す助詞です。

• 次の例では、ジェインさんが、フローリさんと同じでフィリピン出身であることを「私もフィリピンです。」と言っています。「私もで
す。」という簡単な言い方もあります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： フローリさん、お国

くに
は？

 শ্রে�াণির-�া�, আপাণি� শ্রেকাথাা শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�?

  Ｂ ： フィリピンから来
き

ました。
 আণি� ণি�ণিলুপাাই� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ।

  Ａ ： ジェインさんは？
 শ্রেজা�-�া�?

  Ｃ ： 私
わたし

もフィリピンです。
 আণি�ও ণি�ণিলুপাাই� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ।

➏ Nじゃないです

ベトナムじゃないです。
আণি� ণিভাক্ষেয়া��া� শ্রেথাক্ষেক আণি�ণি�।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা একটিটা শ্রে�ণি��াচুক ণি�ক্ষে�ষাঁ �াকঁ �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। উদাহ্যাঁর�টিটা, ণিভাক্ষেয়া��া� শ্রেথাক্ষেক আ�া 
হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ ণিক�া, শ্রে� �ম্পক্ষেকি শ্রেকা� �ঁজি� ক�ৃ িক প্রশ্ন করা হ্যাঁক্ষেলু, শ্রে�ণি��াচুকভাাক্ষে� উ�র প্রদাক্ষে�র পাদ্ধাণি� প্রদ� ি� কক্ষের।

- শ্রে�ণি��াচুক �াকঁ দৈ�ণির করার ��য়া, 〜です শ্রেথাক্ষেক 〜じゃないです এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া। Nじゃないです হ্যাঁলু Nですএর শ্রে�-
ণি��াচুক �� ি।

- 〜じゃないですএর じゃ কথাা �লুার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। শ্রেলুখার ��য়া では �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- দুটিটা Nです �� ি আক্ষেছ: Nじゃないです এ�ং Nじゃありません।

• 名詞文の否定の言い方です。例文は、べトナム出身かと聞かれて、否定するときに使っています。

• 否定文にするときは、「～です」を「～じゃないです」に変えます。「Nじゃないです」は「N です」の否定形です。

• 「～じゃないです」の「じゃ」は話しことばで使われます。書きことばでは、「では」になります。

• 「N です」の否定形には、「N じゃないです」のほかに「N じゃありません」という形もあります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： フィリピンからですか？

 আপাণি� ণিক ণি�ণিলুপাাই� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�?

  Ｂ ： いいえ、フィリピンじゃないです。ベトナムから来
き

ました。
 �া , আণি� ণি�ণিলুপাাই� শ্রেথাক্ষেক আণি�ণি�। আণি� ণিভাক্ষেয়া��া� শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ণিছ।

	 ▶  Ａ ： ソムチャイさんですか？
 আপাণি� শ্রে�া�চুাই-�া�?

  Ｂ ： 私
わたし

は、ソムチャイじゃないです。サクチャイです。
 আণি� শ্রে�া�চুাই �ই। আণি� �াকচুাই।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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● 日
にほん

本の文
も じ

字　	　　　　　

 ণি�ক্ষে�র ��স্তা ভাাষাার �ক্ষেধঁ, জাাপাাণি� ভাাষাায়া ��ক্ষেচুক্ষেয়া জাটিটালু অ�র �ঁ-
��া রক্ষেয়াক্ষেছ। এটিটা ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র অ�র-কাজিঞ্জ, ণিহ্যাঁরা�া�া, কা�াকা�া এ�ং 
শ্রেরা�াজিজা ( লুঁাটিটা� �� ি�ালুা ) �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের থাাক্ষেক।

　日本語は、世界の言語の中でも最も複
雑な文字体系を持った言語です。日本語で
は、漢字、ひらがな、カタカナ、ローマ字（ア
ルファベット）という複数の種類の文字が
使われています。

漢
か ん じ

字　কোঞ্জি� ( চীীনো অ�� )

 কাজিঞ্জ অ�র �লূু� চুী� শ্রেথাক্ষেক উদভু্া�। জাাপাাণি� ভাাষাা �লূু� কাজিঞ্জ এ�ং 
ণিহ্যাঁরা�া�া �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের শ্রেলুখা হ্যাঁয়া এ�ং কাজিঞ্জ একটিটা �াক্ষেকঁর অথা ি �হ্যাঁ� করক্ষে� 
�ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। জাাপাাণি� ভাাষাার আক্ষেরকটিটা দৈ�ণি��ঁ হ্যাঁলু শ্রেযা, একটিটা একক কাজিঞ্জ 
অ�র ণি�ণিভান্ন উপাাক্ষেয়া উচ্চাাণির� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, 日

に ち よ う び
曜日( রণি��ার ) 

এর �ধঁকার 日অ�রটিটা nichi এ�ং bi; এই দুইভাাক্ষে�ই উচ্চাাণির� হ্যাঁয়া।

　漢字は中国を起源とする文字です。日本語は、基本的には漢字とひらがなで書
かれますが、漢字はそのうち、意味を担う部分を表すのに使われます。日本語では、
1つの漢字に複数の読み方があるのも特徴です。例えば「日曜日」ということばで
は、同じ「日」という漢字が、「にち」「び」という違う読み方で読まれています。

ひらがな　তিহ�োগাোনো

 কাজিঞ্জ অ�রক্ষেক �রলুীকর� কক্ষের ণিহ্যাঁরা�া�া অ�র দৈ�ণির করা হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। 
এগুণিলু জাাপাাক্ষে� প্রাথাণি�ক শ্রেহ্যাঁইয়াা� যাকু্ষে� (৭৯৪-১১৮৫) দৈ�ণির হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। ণিহ্যাঁরা�া�া 
প্রধা�� 〜は ও 〜から এর �ক্ষে�া পাাটিটািক্ষেকলু �হ্যাঁ �াক্ষেকঁর �ঁাকর��� অংক্ষে�র 
জা�ঁ এ�ং 〜ます এ�ং 〜くないですএর �ক্ষে�া জিক্রায়াাপাদ ও ণি�ক্ষে�ষাক্ষে�র শ্রে�ক্ষেষা �ঁ-
�হৃ� হ্যাঁয়া। 

　漢字を崩して作った文字で、平安時代（794-1185）の初期に、日本で作られました。ひらがなは、主に「～は」「～から」などの助
詞や、「～ます」「～くないです」のような動詞や形容詞の語尾の部分など、文法的な働きをする部分を表します。

カタカナ　কো�োকোনো

 কা�াকা�া অ�র জাাপাাক্ষে� ণিহ্যাঁরা�া�ার �ক্ষে�া একই ��ক্ষেয়া এ�ং কাজিঞ্জ 
অ�ক্ষেরর ণিকছু অংক্ষে�র উপার ণিভাণি� কক্ষের দৈ�ণির করা হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। কা�াকা�া 
�লূু� メール ( ই-শ্রে�ইলু ), プレゼント ( উপাহ্যাঁার ) এ�ং ハンバーガー ( হ্যাঁঁা��া� িার ) 
এর �ক্ষে�া ণি�ক্ষেদ�ী �ক্ষে�র জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। ণি�ক্ষেদক্ষে�র �া� এ�ং �া�কু্ষেষার �া� 
প্রায়াই কা�াকা�ায়া শ্রেলুখা হ্যাঁয়া। এছাড়াাও, কা�াকা�া ガタガタ ( হ্যাঁট্টক্ষে�ালু করা ) 
ও キョロキョロ ( অণি�রভাাক্ষে� চুারপাাক্ষে� �াকাক্ষে�া ) এর �ক্ষে�া অক্ষে�া�াক্ষেটাাণিপায়াা, サル ( �া�র ), バラ (শ্রে�ালুাপা ) ও エビ ( ণিচুংণিড়া ) এর 
�ক্ষে�া প্রা�ী ও উজি�ক্ষেদর �া� এ�ং ウケる ( হ্যাঁা�ঁকর হ্যাঁওয়াা ) ও ヤバい ( ভায়াা�ক, পাা�লু �া আশ্চযা িজা�ক ) এর �ক্ষে�া অ�াজিজাি� 
ভাাষাার জা�ঁও �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

�াছ　魚

উপাক্ষের　上

জাোপোতিন অ��
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　漢字の一部から作った文字で、ひらがなと同じぐらいの時期に、日本で作られました。カタカナは「メール」「プレゼント」「ハンバー
ガー」など、主に外来語を表すのに使われます。外国の地名や人名は、多くの場合、カタカナで書かれます。カタカナはこのほか、「ガ
タガタ」「キョロキョロ」などのオノマトペ、「サル」「バラ」「エビ」など動物や植物の名前、「ウケる」「ヤバい」など俗語を表すのに
も使われることがあります。

ローマ字
じ

（アルファベット）　রো�োমাোঞ্জিজা ( �যোটি�ন ব্যণ ডমাো�ো )

 লুঁাটিটা� �� ি�ালুা জাাপাাণি� ভাাষাায়াও �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। এ��ণিক জাাপাাণি� ভাাষাাক্ষে�ও SNS ও DVD এর �ক্ষে�া �ংণি�প্ত রূপা এ�ং 
JR, JAL, NHK, Windows ও Facebook এর �ক্ষে�া �ংজ্ঞা�াচুক ণি�ক্ষে�ষাঁ লুঁাটিটা� �� ি�ালুায়া শ্রেলুখা হ্যাঁয়া। �াক্ষে� �াক্ষে� OKです ( টিঠ্যক 
আক্ষেছ ) �া Noと言

い
う ( “�া” �লুা ) এর �ক্ষে�া কক্ষের শ্রেযা��টিটা আক্ষেছ টিঠ্যক শ্রে���ভাাক্ষে� ইংক্ষেরজিজা ভাাষাা �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। লুঁাটিটা� 

�� ি�ালুা �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের জাাপাাণি� শ্রেলুখা হ্যাঁক্ষেলু �াক্ষেক শ্রেরা�াজিজা (শ্রেরা�া�াইজা� অ�র ) �লুা হ্যাঁয়া। �ম্প্রণি�, জাাপাাক্ষে� ণি�ক্ষেদ�ী আ�-
ন্তুক পাড়াক্ষে� ��� হ্যাঁওয়াার জা�ঁ শ্রে��ক্ষে�র �া� এ�ং �াক্ষে�র �া� �াধার�� শ্রেরা�াজিজাক্ষে� শ্রেলুখা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক।

　日本語では、ラテン文字のアルファベットも使われます。「SNS」「DVD」などの略語や、「JR」「JAL」「NHK」「Windows」
「Facebook」などの固有名詞は、日本語の中でもそのままアルファベットで書かれます。「OK です」「No と言う」のように、英語
をそのまま使う場合もあります。また、日本語をアルファベットで表したものを「ローマ字」といいます。日本に来る外国人のために、
駅名や地名をローマ字で表すことは、現在では日常的になっています。

● 名
なまえ

前の呼
よ

び方
かた

　　　　	　　　　　　　　

 জাাপাাণি� ভাাষাায়া শ্রেকা� একজা� �ঁজি�র �া� �লুার ��য়া, �াধার�� �াক্ষে�র পাক্ষের ~�া� �লুা হ্যাঁয়া। পাুরুষা �া �ারী, �য়াস্কু �া শ্রেছাটা, 
অথা�া ণি��াণিহ্যাঁ� �া অণি��াণিহ্যাঁ� শ্রেযা কাক্ষেরা জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের ণি�ধায়া ~�া� খু�ই �ুণি�ধাজা�ক ৷ 
 জাাপাাণি� �াক্ষে�র জা�ঁ, শ্রেকা� একজা� �ঁজি�ক্ষেক �াধার�� পাাণির�াণিরক �া� এ�ং ~�া� ণিদক্ষেয়া �াকা হ্যাঁয়া। প্রদ� �া�টিটা পাণির�ার 
এ�ং র্ঘণি�ষ্ঠা �নু্ধুর �ক্ষেধঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া এ�ং খু� ক�ই ক� িক্ষে�ক্ষেত্র �া অ�ঁা�ঁ আ�ুষ্ঠাাণি�ক পাণিরণি�ণি�ক্ষে� �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। �ক্ষে�, ণি�ক্ষেদ�ী-
শ্রেদর �াক্ষেদর পাছক্ষে�র শ্রেযা শ্রেকা� �াক্ষে� এ�ং ~�া� �ক্ষেলু �াকা হ্যাঁয়া। এটিটা �াক্ষেদর পাাণির�াণিরক �া প্রদ� �া� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের।
 ~�া� ছাড়াাও ~কু�, ~চুা� এ�ং ~�া�া এর �ক্ষে�া কক্ষের অ�ঁ পাদ্ধাণি�ক্ষে�ও শ্রেকা� একজা� �ঁজি�ক্ষেক �াকা যাায়া। একই �য়া�ী �া 
�ার শ্রেচুক্ষেয়া ক� �য়া�ী পাুরুষাক্ষেক �াকার কঁাজাযু়াালু পাদ্ধাণি� হ্যাঁলু ~কু�৷ �াক্ষে� �াক্ষে� ণি�শু এ�ং র্ঘণি�ষ্ঠা �নু্ধুক্ষেদর �াকার একটিটা পাদ্ধাণি� 
হ্যাঁলু ~চুা�। ~�া� �লুার আরও �াজিজাি� পাদ্ধাণি� হ্যাঁলু ~�া�া। কথাঁ ভাাষাায়া, গ্রাহ্যাঁকক্ষেক �া� ধক্ষের �াকার ��য়া শ্রেদাকাক্ষে�র ক�ী ক�ৃ িক 
~�া�া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

　日本語では、ほかの人の名前を呼ぶとき、名前の後ろに「～さん」をつけるのが普通です。「～さん」は、男性か女性か、年上か年下か、
結婚しているかしていないかなどに関係なく、だれにでも使えるので、非常に便利なことばです。
　日本人の名前は、「～さん」の前は苗字を使うのが普通です。下の名前は、家族の間や親しい友人同士で使われ、仕事などのフォーマルな
場面では、あまり使われません。ただし、外国人の名前の場合は、苗字か下の名前かにかかわらず、本人が呼んでほしい名前に「～さん」を
つけて呼ぶことが多いでしょう。
　「～さん」と同じように名前の後ろにつけて使うことばには、ほかに「～君」や「～ちゃん」「～様」などがあります。「～君」は、同年代、
または年下の男性を呼ぶときに使う、カジュアルなことばです。「～ちゃん」は、子どもを呼ぶときに使うほか、友だち同士で非常に親しみを
込めて使う場合もあります。「～様」は「～さん」をより丁寧にした敬称で、話しことばでは、店の人が客の名前を呼ぶときに使われます。

● 元
げんごう

号　		　　　　　　

 জাাপাাক্ষে� শ্রেগ্র�ণিরয়াা� কঁাক্ষেলুন্ডার �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেলুও, শ্রে�ক্ষেঙ্গাও �াক্ষে� পাণিরণিচু�, জাাপাাক্ষে�র অ��ঁ যাুক্ষে�র �া�ও �রকারী �ণিথা 
এ�ং অ�ঁা�ঁ পাণিরণি�ণি�ক্ষে�ও �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। শ্রে�ক্ষেঙ্গাও ৬৪৫ �ালু শ্রেথাক্ষেক �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষে� এ�ং ২০১৯  �াক্ষেলু শুরু হ্যাঁওয়াা  শ্রে�ক্ষেঙ্গাও  
令
れ い わ

和 হ্যাঁলু জাাপাাক্ষে�র ২৪৮�� শ্রে�ক্ষেঙ্গাও। ��ু� �ম্রাাক্ষেটার অণিভাক্ষেষাক হ্যাঁক্ষেলু শ্রে�ক্ষেঙ্গাও আপাক্ষে�টা করা হ্যাঁয়া। শ্রে�ক্ষেঙ্গাও শুধু�াত্র পাথৃাক �ছর 
উক্ষে�খ করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া �া, “শ্রে�াওয়াা যাুক্ষে�র ক্লাাণি�ক �া�” �া “শ্রেহ্যাঁইণি� যাুক্ষে�র গুরু�র অথা িনৈ�ণি�ক ��া।” এর �ক্ষে�া কক্ষের 
ণি�ণিদি� যাুক্ষে�র প্রণি�ণি�ণিধত্ব করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। এই অক্ষেথা ি, এটিটা জাাপাাণি�ক্ষেদর জাী�ক্ষে� �ভাীরভাাক্ষে� শ্রেপ্রাণিথা�।
 ণি�ক্ষেচুর �ার�ী শ্রেগ্র�ণিরয়াা� কঁাক্ষেলুন্ডার এ�ং শ্রে�ক্ষেঙ্গাও ণিদক্ষেয়া �ালু প্রদ� ি� কক্ষের। জাাপাাণি� শ্রে�ক্ষেঙ্গাও �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের জান্ম�ালু �লুা 
হ্যাঁক্ষেলু �ম্ভা�� জাাপাাণি�রা অ�াক হ্যাঁক্ষে�। এছাড়াাও, শ্রে�ক্ষেঙ্গাও'র  প্রথা� �ালুক্ষেক 元

がんねん
年 �লুা হ্যাঁয়া।

একজান ব্যযঞ্জি�নোক �োকো� পদ্ধতি�

জাোপোতিন যুুনোগা� নোমা
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　日本では、西暦も使われますが、役所の公的な文書などでは、元号という、日本独自の年号が使われることもあります。元号は、西暦
645 年から使われていて、2019 年からの元号である「令和」は、248 番目の元号になります。現在では、元号は新しい天皇の即位に合わ
せて新しくなります。元号は年を表すのに使うだけでなく、「昭和を代表する歌」「平成の大不況」のように、その時代を代表することばとし
て使われ、日本の生活の中に根付いています。
　以下の表は、西暦と元号の対照表です。自分の生まれた年が、日本の元号では何年になるか言えたら、日本人を驚かすことができるでしょ
う。ちなみに元号では、はじめの年を「元年」と言います。

1926 昭
しょうわ

和元
がんねん

年 1946 昭和 21 年 1966 昭和 41 年 1986 昭和 61 年 2005 平成 17 年

1927 昭和 2 年 1947 昭和 22 年 1967 昭和 42 年 1987 昭和 62 年 2006 平成 18 年

1928 昭和 3 年 1948 昭和 23 年 1968 昭和 43 年 1988 昭和 63 年 2007 平成 19 年

1929 昭和 4 年 1949 昭和 24 年 1969 昭和 44 年
1989

昭和 64 年 2008 平成 20 年

1930 昭和 5 年 1950 昭和 25 年 1970 昭和 45 年 平
へいせい

成元
がんねん

年 2009 平成 21 年

1931 昭和 6 年 1951 昭和 26 年 1971 昭和 46 年 1990 平成 2 年 2010 平成 22 年

1932 昭和 7 年 1952 昭和 27 年 1972 昭和 47 年 1991 平成 3 年 2011 平成 23 年

1933 昭和 8 年 1953 昭和 28 年 1973 昭和 48 年 1992 平成 4 年 2012 平成 24 年

1934 昭和 9 年 1954 昭和 29 年 1974 昭和 49 年 1993 平成 5 年 2013 平成 25 年

1935 昭和 10 年 1955 昭和 30 年 1975 昭和 50 年 1994 平成 6 年 2014 平成 26 年

1936 昭和 11 年 1956 昭和 31 年 1976 昭和 51 年 1995 平成 7 年 2015 平成 27 年

1937 昭和 12 年 1957 昭和 32 年 1977 昭和 52 年 1996 平成 8 年 2016 平成 28 年

1938 昭和 13 年 1958 昭和 33 年 1978 昭和 53 年 1997 平成 9 年 2017 平成 29 年

1939 昭和 14 年 1959 昭和 34 年 1979 昭和 54 年 1998 平成 10 年 2018 平成 30 年

1940 昭和 15 年 1960 昭和 35 年 1980 昭和 55 年 1999 平成 11 年
2019

平成 31 年

1941 昭和 16 年 1961 昭和 36 年 1981 昭和 56 年 2000 平成 12 年 令
れ い わ

和元
がんねん

年

1942 昭和 17 年 1962 昭和 37 年 1982 昭和 57 年 2001 平成 13 年 2020 令和 2 年

1943 昭和 18 年 1963 昭和 38 年 1983 昭和 58 年 2002 平成 14 年 2021 令和 3 年

1944 昭和 19 年 1964 昭和 39 年 1984 昭和 59 年 2003 平成 15 年 2022 令和 4 年

1945 昭和 20 年 1965 昭和 40 年 1985 昭和 60 年 2004 平成 16 年 2023 令和 5 年

明
め い じ

治 大
たいしょう

正 昭
しょうわ

和 平
へいせい

成 令
れ い わ

和




